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Zina in Murmansk

As a schoolgirl, Zina

Wias all that a Pioneer instructor

Could dream of, and her parents —
Druzihnifki, gribniki,

Peace-keepers, mushroom-hunters —
Were proud of her as a mushroom,

Their own miniscule red mushroom.

She was droll, elegant, gay,

Her company always a pleasure.

It was expected that after schooldays

She would attend the Literary Institute

In Moscow, or the Leningrad Art College.
Instead, she became a grade-A typist

And applied for a resident’s permit

In Murmansk, in the arctic region

Of the Far North.

Zina — diminutive of Zinaida —

Had always been a dreamer

With her feet on the ground.

She was certain that Murmansk

Wias the kind of town she would find

The old-fashioned man she yearned for,
A specimen of manhood whose ancestors
Had been living the same sort of life

For thousands and thousands and thousands of —
A Mesolithic Man of the twentieth century
Who would fish for shark in the White Sea
And hunt polar bear in the tundra,

Who would live with her in a log cabin
And at night read to her from Tolstoy,
Valentin Rasputin and Chingitz Aitmatov,
While she darned his mighty socks,

Or applied her awl to his boots,

Boring tunnels for thong piping,

But such men are no more extant

In Murmansk than in Moscow.

She could not find even one man

Who had a drop of Mesolithic sexuality
Left in his pasteurised blood.
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Suria 6 Mypmarcxe I Lo Aepran

byayun mkoapauIen, 3una

Bomnaormmaaa co6oit Bce cpasy,

O 4gem HHOHEPBOKATOHN

TOABKO MOKHO MEYTATD.

PoanreAan — mama ¢ MaMoOH —

[TpocTeie coBETCKIE AFOAM:

ApyKUHHHKH, TPHOHIKH,

I'opAuAnCE €if, KaKk TPHOOYKOM.

VX MaAEHBKHIM KPACHBIM IPHOKOM.

Muaa, BeceAaa 1 U3AIMHA.

C Heli OBIAO BCErAa HHTEPECHO.

Canraroch, OHA TIOCTYIIUT B MOCKOBCKUH AUTHHCTHTYT,
B xyA. yananmme B Aenunrpaae.

OAHAKO BMECTO TOIO,

[TepBOKAACCHOM CTaB MAIITHHUCTKOM,

Aesytika 3apepboBasach B MypMaHCcK,

Ha Kpartinuit Cesep,

B Apkrudaeckuit perunos.

3nHa — KpaTKoe OT 3uHAMAA —

Bceeraa 6p1aa dparTasepxoi,

Ho He 6e3 3ApaBoTO CMBIAA.

Omna moaaraaa, uro Mypmanck

byaer Tem campiv MecTOM,

I'ae BcTpeTuT OHA MYKIIHY

Crapoit 3aKaAKH, KOTOPBIH BUAEACH €M B MEYTaX.
My:x4amrHa, KOTOPOTO IPEAKH

Kuau moxosxen s KU3HbIO THICAIH THICAT AET.
Mysxaraa 13 Me3oAuTa, HO TOABKO B ABAALIATOM CTOACTBE,
Yro rosur akya B beaom mope,

OxoTuTCsA Ha MEABEAS, ETO IIPECACAYA B TYHAPE,

C KOTOPBIM OHHI OYAYT KHTh

B mpocrom 6peBenuarom Aome,

N Beuepamu on OyACT 9NTATh CH Pa3HbIC KHU/KKH:
Paciryruna u Toacroro, AfiTMaTOBa M APYTHX.

A oHa 110Ka OYAET IITOIATh ABIPKHA B HOCKAX MOTYYHX
M 1mmmmAom AeAaTh OTBEPCTBA

B 6yrcax ero AAf IIHYPKOB.

Ho ToABKO Takme My:KYIHHBI OOABIIIC HE CYIIIECTBYIOT.
M B Mypmancke IX OKa3aAOCh

He 60aee, wem B Mockse.

Omna OTBICKATD HE CyMEAa

Huxkoro, B 4beif KpOBH CTEPHABHOM
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To this day Zina remains

A single girl in Murmansk,

Typing out the correspondence of the chairman
Of the White Sea Shipping Company,

At 18 Kornintern Street,

While he attends to his fourth wife

And the nightly routine of television and fornication.
It is the same the wide wotld over

From Murmansk to Batumi,

From Novosibirsk to Shamaka:

A question of whether or not there is zzmze

— Time, I said, time, time and time again —

To squeeze in a quick fornication

Between the 9 p.m. newscast

And the 9.30 p.m. current affairs, musical chairs programme.
Soon shark and bear will be extinct —

And women too:

Soon there will be no more women.

Zina goes nightly to her bunk

As to her beloved grave.

Reading in bed late at night in Murmansk,

Am I the last woman left alive in the world?
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Ocraaack XOTA OBI KAIIAS

CeKcyaABHOCTH APEBHUX BPEMEH.

OTTOTO ™ 110 Cell ACHb 3MHA

B Mypmancke oAHHOKA.

[TeuaTaeT AOKYyMEHTBI AUPEKTOPY MAPOXOACTBA

Ha yaure Komurrepra, Aom 18. Aupexrop
VxoAnT AOMOT ¢ pabOTH K KeHe. HeTBEPTOI IO CUETY.
K exxeBedepHeil pyTrHE U3 TEACIIPOIPAMM U CEKCA.
I tam Bce OAHO U TO XKe:

OrpomHOIT CTpaHBI IIPOCTOPHI

Ot Mypmancka Ao barymu

Ot Kemu poo HoBocruOupcka

W ToT e camplii BOIIpoC:

Haitaéres ceroans Bpems,

— I roBopro TEbE, Bpems, Bpems, eIré pa3 Bpems —
[To-OBICTPOMY BTHCHYTD CEKC

Mezxay mporpammoit Bpewms, mauaprrerics poBHO B 9
M My3BIKaABHOI IIPOIPAMMOM, UTO IIO37KE HA IIOAYACA.
CKOpPO MEABEAH, AKYABI BEIMPYT

W xeHIIMHBI BMECTE C HUMH.

Ix He ocranerca GoAbIIIE.

VIaéT kamapIil Bedep 3uHa

3ausAaTh CBOE CITAABHOE MECTO,

I'Ae eif — Kak B AFOOMMOIT MOTHAE.,

M tam AOIIO3AHA YHTAET,

B MypmaHcke, A€xa B KpOBATH,

W aymaet: meyxeAn

[TocAeAHAS 4 KUBAA KEHIITUHA HA 3EMAE?

Translated by Marina Tsvetkova (Russia)





